
�L�U�;�S�$�*�T�;�;�a�D�<�T�D�`�G�R�`�>�;�9�E�S�@�D�T�$�E�:�E�E�C�-�T�7�V�`�G�R�L�V�g�*�`�I�6�G���O�C
�$�E�R�9�E�I�*�9�E�S�@�D�T�$�E�:�E�E�C�-�T�7�V�`�G�R�L�V�g�*�`�I�6�G���O�C

�O�;�Z�L�S�‰�‰�T�I���T�6���I�D
�$�T�E�'�Z���C�'�E�O�*�C�E�6�$�a�G�$

�9�T�*�I�S�4�;�:�E�E�C�`�G�R
�9�T�*�:�E�E�C�-�T�7�V

Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning
Ministry of Natural Resources and Environment

CONVENTION CONCERNING 
THE PROTECTION OF 

THE WORLD CULTURAL 
AND NATURAL HERITAGE









ข้อมูลบรรณานุกรม

อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ

ผู้จัดทำ� 		  สำ�นักจัดการสิ่งแวดล้อมธรรมชาติและศิลปกรรม
	 	 สำ�นักงานนโยบายแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
	 	 60/1 ซอยพิบูลวัฒนา 7 ถนนพระรามที่ 6 
	 	 แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพฯ  10400
	 	 โทรศัพท์ 0 2265 6585-6  โทรสาร 0 2265 6578
		  Email: thailandworldheritage@gmail.com

ผู้ศึกษา		  สถาบันวิจัยและให้คำ�ปรึกษาแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
	 	 อาคารอเนกประสงค์ ชั้น 7 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
	 	 เลขที่ 2 ถนนพระจันทร์ แขวงพระบรมมหาราชวัง
	 	 เขตพระนคร กรุงเทพฯ 10200
           	 	 โทรศัพท์ 0 2613 3120-2  โทรสาร 0 2224 1376

การอ้างอิง 	 สำ�นักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม. 2557. 	
		

คำ�สืบค้น		 อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ	 

พิมพ์เมื่อ 	 กันยายน 2557	

จำ�นวนพิมพ์	 1,500 เล่ม	

จำ�นวนหน้า	 58 หน้า	 	

ผู้พิมพ	์	  บริษัท โมโนกราฟ สตูดิโอ จำ�กัด		
		

สงวนลิขสิทธิ์ในประเทศไทย ตาม พ.ร.บ. ลิขสิทธิ์ พ.ศ. 2537

โดย สำ�นักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม พ.ศ. 2557





องค์การเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์

และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

อนุสัญญาว่าด้วย

การคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรม

และธรรมชาติ

รับรองโดย การประชุมสมัยสามัญครั้งที่ 17 

ขององค์การเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

กรุงปารีส 16 พฤศจิกายน พ.ศ. 2515
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ภูมิหลัง

	 ในการประชุมใหญ่สมัยสามัญครั้งที่ 17 ขององค์การเพื่อการศึกษา 

วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ กรุงปารีส สาธารณรัฐฝรั่งเศส 

ระหว่างวันที่ 17 ตุลาคม ถึง 21 พฤศจิกายน ค.ศ. 1972 (พ.ศ. 2515) ที่ประชุม

รับทราบว่า	 มรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาตไิด้รบัการคกุคาม

เพิ่มมากขึ้น โดยมิได้มีสาเหตุมาจากการเสื่อมโทรมลงตาม

ธรรมชาตเิท่านัน้ แต่ยงัมสีาเหตุมาจากการเปลีย่นแปลงปัจจยั

ทางสังคมและเศรษฐกิจ และสาเหตุหลังเป็นปรากฏการณ์

อนัน่าสะพงึกลวัทีไ่ด้ส่งผลให้เกดิการท�ำลายและเสือ่มโทรม

ต่อมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติอย่าง               

ต่อเนื่องรุนแรง

พิจารณาเห็นว่า	 ความเสื่อมโทรม หรือการสูญสลายของช้ินส่วนซ่ึงเป็น           

องค์ประกอบของมรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาติ 

ก่อให้เกดิความสญูเสยีทีเ่ป็นอันตรายอย่างยิง่ต่อมรดกของ

มวลมนุษยชาติ

พิจารณาเห็นว่า	 บ่อยครัง้ท่ี การด�ำเนนิงานคุม้ครองป้องกนัมรดกทางวฒันธรรม

และมรดกทางธรรมชาติในระดับชาติ ไม่สามารถกระท�ำ

ได้อย่างครบถ้วนสมบูรณ์สืบเนื่องจากมีความจ�ำเป็นต้อง

ใช้ทรัพยากรในขอบเขตที่กว้างขวางและหลากหลายเกิน  

การจัดหาได้ในระดับชาติ หรือการขาดแคลนทรัพยากร            

ทางเศรษฐกิจ วทิยาศาสตร์และวทิยาการของดนิแดนอนัเป็น                                                                         

ที่ตั้งของมรดกนั้น
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อ้างถึง	 ธรรมนญูแห่งองค์การการศกึษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรม

แห่งสหประชาชาต ิมข้ีอบญัญตัใิห้องค์การฯ มภีารกิจหน้าที่

ในการบ�ำรงุรกัษา เพิม่พนู และเผยแพร่ความรู้ในการอนรุกัษ์

และคุ้มครองป้องกันมรดกของโลก โดยการเสนอแนะให้

ประชาคมนานาชาตร่ิวมมอืจัดท�ำอนสุญัญาระหว่างประเทศ

ได้ ตามความจ�ำเป็น

พิจารณาเห็นว่า	 อนุสัญญาระหว่างประเทศที่มีอยู่ ล้วนมีข้อเสนอแนะและ

ข้อมติถึงความส�ำคัญของการปกปักรักษาเอกลักษณ์และ

คุณค่าที่ไม่อาจทดแทนได้ของทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สิน

ทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ เพื่อให้เป็นมรดกของ           

มวลมนุษยชาติทั้งปวง

พิจารณาเห็นว่า	 ไม่ว่าส่วนใดของมรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาติ 

ถือได้ว่ามีความโดดเด่นที่น่าสนใจและมีความจ�ำเป็น               

เท่าเทียมกัน ที่จะได้รับการสงวนรักษาในฐานะเป็นส่วน

หนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติของ                                                                     

มวลมนุษยชาติ

พิจารณาเห็นว่า	 ด้วยจ�ำนวน ขนาด และความรุนแรงของภัยอันตราย               

รูปแบบใหม่ท่ีก�ำลังคุกคามอย่างต่อเนื่อง จึงเป็นภาระ

หน้าที่ของประชาคมระหว่างประเทศในการร่วมมือกัน 

ให้การคุ้มครองป้องกันมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทาง

ธรรมชาติที่มีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากล ด้วยการระดม

ความช่วยเหลืออันเป็นประโยชน์อย่างเต็มก�ำลัง แม้ว่า                               

การด�ำเนินการนั้นจะมิได้กระท�ำโดยรัฐที่เกี่ยวข้องก็ตาม
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พิจารณาเห็นว่า	 การบรรลุถงึวัตถปุระสงค์ดังกล่าวแล้วข้างต้น มคีวามจ�ำเป็น

อย่างยิง่ต้องจดัท�ำและรบัรองข้อบญัญตัฉิบบัใหม่ในรปูแบบ

ของอนุสัญญา  เพื่อให้มีการก่อตั้งระบบที่มีประสิทธิภาพ

ในการด�ำเนินการคุ้มครองป้องกันมรดกทางวัฒนธรรม

และมรดกทางธรรมชาติที่มีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากล               

ที่มีลักษณะถาวรและมีการบริหารจัดการโดยกระบวนการ

ที่ทันสมัย

การตัดสินใจ	 ในการประชุมสมัยสามัญครั้งที่ 16 ได้พิจารณาสาระส�ำคัญ

ตามประเด็นต่างๆ ที่กล่าวแล้วข้างต้น จึงเห็นสมควรให้ก่อ

ตั้งระบบการด�ำเนินการในรูปแบบของอนุสัญญาระหว่าง

ประเทศ 

มติ	 รับรอง อนุสญัญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวฒันธรรม

และทางธรรมชาติ เมื่อวันที่ 16 พฤศจิกายน ค.ศ. 1972



อนุสัญญาว่าด้วย

การคุ้มครองมรดกโลก

ทางวัฒนธรรมและ

ทางธรรมชาติ
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หมวดที่ 1
นิยามของมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ

มาตรา 1

	 ตามวัตถุประสงค์แห่งอนุสัญญา “มรดกทางวัฒนธรรม” มีความหมาย

ครอบคลุมถึงสิ่งต่างๆ ดังนี้

	 • อนุสรณ์สถาน : ผลงานทางสถาปัตยกรรม ผลงานทางประติมากรรม

หรือจิตรกรรม ส่วนประกอบหรือโครงสร้างของโบราณคดีธรรมชาติ จารึก ถ�้ำ       

ที่อยู่อาศัย และร่องรอยที่ผสมผสานกันของสิ่งต่างๆ ข้างต้น ซึ่งมีคุณค่าโดดเด่น

ในระดับสากลในมิติทางประวัติศาสตร์ ศิลปะ หรือ วิทยาศาสตร์

	 • กลุม่อาคาร : กลุม่ของอาคารทีแ่ยกจากกนัหรอืเชือ่มต่อกนัโดยลกัษณะ

ทางสถาปัตยกรรม หรอืโดยความสอดคล้องกลมกลนื หรอืโดยสถานทีจ่ากสภาพ

ภูมิทัศน์ ซึ่งมีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากลในมิติทางประวัติศาสตร์ ศิลปะ หรือ

วิทยาศาสตร์

	 • แหล่ง : ผลงานที่เกิดจากมนุษย์ หรือการผสมผสานผลงานที่เกิดจาก

มนษุย์และธรรมชาต ิและรวมถงึแหล่งโบราณคด ีซึง่มคีณุค่าโดดเด่นในระดบัสากล

ในมิติทางด้านประวัติศาสตร์ สุนทรียศาสตร์ ชาติวงศ์วิทยา หรือมานุษยวิทยา

มาตรา 2

	 ตามวัตถุประสงค์แห่งอนุสัญญา  “มรดกทางธรรมชาติ” มีความหมาย

ครอบคลุมถึงสิ่งต่างๆ ดังนี้

	 •  สภาพธรรมชาติท่ีประกอบด้วยลกัษณะทางกายภาพและทางชวีภาพ 

หรือกลุม่ของสภาพธรรมชาตดิงักล่าว ซึง่มคีณุค่าโดดเด่นในระดับสากลในมติิทาง

สุนทรียศาสตร์ หรือวิทยาศาสตร์
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	 • สภาพองค์ประกอบทางธรณีวิทยา หรือธรณีสัณฐาน หรือบริเวณที่

พิสูจน์ทราบอย่างชัดแจ้ง ว่าเป็นถิ่นที่อยู่อาศัยของสายพันธุ์สัตว์และพืชที่ก�ำลัง

ได้รับการคุกคาม ซึ่งมีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากลในมิติทางวิทยาศาสตร์ หรือ

การอนุรักษ์

	 • สภาพธรรมชาติหรือบริเวณท่ีพิสูจน์ทราบอย่างชัดแจ้งว่ามีคุณค่า

โดดเด่นในระดับสากล ในมิติทางวิทยาศาสตร์ การอนุรักษ์ และความงดงาม             

ตามธรรมชาติ

มาตรา 3

	 เป็นภารกิจของรัฐภาคีแห่งอนุสัญญา  ในการจ�ำแนกรายละเอียด และ

วิเคราะห์แยกแยะความแตกต่างของทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สิน ตามที่ระบุไว้ใน

มาตรา 1 และ 2 ในขอบเขตดินแดนแห่งรัฐของตน

	 หมวดที่ 2
การคุม้ครองป้องกนัมรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาติ

ในระดับชาติและระดับนานาชาติ

มาตรา 4

	 รัฐภาคีแห่งอนุสัญญาพึงรับเป็นภาระหน้าที่ในการด�ำเนินงานจ�ำแนก      

รายละเอียด คุ้มครองป้องกัน อนุรักษ์ และน�ำเสนอมรดกทางวัฒนธรรมและ

มรดกทางธรรมชาติตามท่ีระบุไว้ในมาตรา 1 และ 2 ทีต่ัง้อยู่ในดนิแดนของตนเพือ่

สบืทอดไปสูค่นรุน่ต่อไปในอนาคต รฐัภาคจีะด�ำเนนิการโดยตลอดอย่างเหมาะสม                                                                                               

เท่าที่จะกระท�ำได้ด้วยทรัพยากรของรัฐเอง หรืออาจรับการสนับสนุนจาก          

ความช่วยเหลือระหว่างประเทศ หรือความร่วมมือระหว่างประเทศ ท้ังทาง          

ด้านการเงนิ สนุทรยีศาสตร์ วทิยาศาสตร์ และวทิยาการในบางกรณเีป็นการเฉพาะก็ได้
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มาตรา 5

	 เพือ่ให้เกดิความเช่ือมัน่ได้ว่า มรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาติ
ในขอบเขตอ�ำนาจอธิปไตยแห่งรัฐภาคีสมาชิกจะได้รับการคุ้มครองป้องกัน            
การอนุรักษ์ และการน�ำเสนอด้วยมาตรการที่มีประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่อง                                                                                     
รัฐภาคีจะพยายามด�ำเนินการต่างๆ เท่าที่พึงกระท�ำได้อย่างเหมาะสมที่สุด ดังนี้

	 (ก) ก�ำหนดนโยบายทั่วไปโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้มรดกทาง
วฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาตมิปีระโยชน์ต่อวถิชีีวิตของประชาชน และเพือ่                        
บูรณาการการคุ้มครองป้องกันมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ                                                                           
ไว้ในรายละเอียดของการวางแผนการด�ำเนินงานของรัฐ

	 (ข) ภายในขอบเขตอ�ำนาจอธิปไตย หากยังไม่มีหน่วยงานหรือองค์กร      
รับผิดชอบด�ำเนินงานเพื่อการนี้ จะต้องจัดให้มีอย่างน้อยหนึ่งหน่วยงาน/องค์กร 
หรือมากกว่าเพื่อด�ำเนินงานต่างๆ ในการคุ้มครองป้องกันการอนุรักษ์ และการ                        
น�ำเสนอมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ โดยมีเจ้าหน้าที่และ
กระบวนการปฏิบัติงานที่เหมาะสม เพื่อรับผิดชอบการปฏิบัติหน้าที่ให้ลุล่วงไป

	 (ค) พัฒนาการศึกษาวิจัยกระบวนการทางวิทยาศาสตร์และวิทยาการ
เพื่อน�ำไปใช้ในการด�ำเนินงาน รวมทั้งส่งเสริมศักยภาพของประเทศให้ม ี                    
ความพร้อมในการแก้ไขปัญหาภยัอนัตรายทีค่กุคามต่อมรดกทางวฒันธรรมและ
มรดกทางธรรมชาติ

	 (ง) ก�ำหนดมาตรการที่เหมาะสมทั้งทางด้านกฎหมาย กระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ วิทยาการ การบริหารจัดการ และการเงินเท่าที่จ�ำเป็น                      
เพ่ือการจ�ำแนกรายละเอยีด การคุม้ครอง ป้องกนั การอนรุกัษ์ การน�ำเสนอ และ                   
การท�ำนุบ�ำรุงรักษามรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ

	 (จ) สนับสนุนให้มีการก่อต้ังหรือพัฒนาศูนย์การฝึกอบรมในระดับชาติ
หรือระดับภูมิภาค เพ่ือฝึกอบรมในด้านการคุ้มครองป้องกัน การอนุรักษ์ และ
การน�ำเสนอมรดกทางวัฒนธรรม และมรดกทางธรรมชาติ รวมทั้งส่งเสริม                     

การศึกษาวิจัยเพื่อการปฏิบัติงานตามภารกิจดังกล่าว
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มาตรา 6

	 1. ด้วยความเคารพสงูสดุต่ออ�ำนาจอธปิไตยแห่งรฐัอนัเป็นท่ีตัง้ของมรดก

ทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติตามที่ระบุไว้ในมาตรา 1 และ 2 และด้วย

ความปราศจากอคติใดๆ ต่อกรรมสทิธ์ิในทรัพย์สมบตัหิรอืทรพัย์สินตามกฎหมาย

แห่งชาติ รัฐภาคีในอนุสัญญา พึงระลึกว่าการคุ้มครองป้องกันทรัพย์สมบัติหรือ

ทรัพย์สินอันเป็นองค์ประกอบของมรดกโลก เป็นภาระหน้าที่ของประชาคม

ระหว่างประเทศที่จะประสานความร่วมมือในการด�ำเนินการต่างๆ

	 2. ตามข้อบัญญตัแิห่งอนสุญัญา รฐัภาคจีะต้องด�ำเนนิการให้การสนบัสนุน

และช่วยเหลือในการจ�ำแนกรายละเอียด การคุ้มครองป้องกัน การอนุรักษ์ และ

การน�ำเสนอมรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาตติามทีร่ะบุไว้ในย่อหน้าที่ 

2 และ 4 ของมาตรา 11 หากรัฐอันเป็นที่ตั้งของมรดกทางวัฒนธรรมและมรดก

ทางธรรมชาตินั้น ร้องขอ

	 3. รัฐภาคีแห่งอนุสัญญา  จะต้องละเว้นการด�ำเนินการใดๆ ทั้งโดย        

ทางตรงและโดยทางอ้อม อันอาจเปน็การท�ำลายมรดกทางวัฒนธรรมและมรดก       

ทางธรรมชาติตามที่ระบุไว้ในมาตรา  1 และ 2 อันมีที่ตั้งอยู่ในขอบเขตอ�ำนาจ

อธิปไตยของรัฐภาคีอื่น

มาตรา 7

	 เพ่ือการบรรลุวัตถุประสงค์แห่งอนุสัญญา  การปกป้องคุ้มครองมรดก 

ทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติในระดับนานาชาติมีความหมายถึง         

การก่อตั้งระบบความร่วมมือระหว่างประเทศ และความช่วยเหลือที่จะมอบให้

แก่รัฐภาคีในการด�ำเนินความพยายามอนุรักษ์และจ�ำแนกรายละเอียดมรดก                         

ทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ
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หมวดที่ 3
คณะกรรมการระหว่างรฐับาลเพือ่การคุม้ครองป้องกนัมรดกโลก

ทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ

มาตรา 8 

	 1. คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อการคุ้มครองป้องกันมรดก                 

ทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติซ่ึงมีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากล เรียกว่า                                                    

“คณะกรรมการมรดกโลก” ได้รับการก�ำหนดให้มีโดยองค์การเพื่อการศึกษา 

วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ ในวาระเร่ิมต้นประกอบด้วย                                                                     

ผูแ้ทนของรฐัภาคแีห่งอนสัุญญาจ�ำนวน 15 ประเทศ จากการเลอืกตัง้ในการประชมุ          

สมัยสามัญสมัชชาภาคีแห่งอนุสัญญา  ซึ่งจัดให้มีขึ้นระหว่างการประชุมใหญ ่                                                                                             

สมยัสามัญขององค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ 

จ�ำนวนองค์ประกอบของคณะกรรมการมรดกโลกจะเพิ่มขึ้นเป็น 21 ประเทศ    

นับจากวันประชุมสมัยสามัญสมัชชาภาคีแห่งอนุสัญญา อนุสัญญามีผลบังคับใช้

กับรัฐภาคีแล้ว ไม่น้อยกว่า 40 ประเทศ 

	 2. การเลอืกต้ังกรรมการในคณะกรรมการมรดกโลก จะต้องยึดถอืหลักความ

เสมอภาค และความหลากหลายของภูมิภาค และวัฒนธรรม	 	 	

3. ผูแ้ทนขององค์กรระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรกัษาและบรูณะปฏสัิงขรณ์

ทรัพย์สมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM, Rome Centre) ผู้แทนของสภาสากล          

ว่าด้วยอนุสรณ์สถานและแหล่ง (ICOMOS) ผู้แทนองค์การระหว่างประเทศเพื่อ

การอนุรักษ์ธรรมชาติ (IUCN) หรือผู้แทนอื่นๆ ที่อาจเพิ่มเติมได้ตามการร้องขอ

ของรัฐภาคีในการประชุมสมัยสามัญสมัชชารัฐภาคีแห่งอนุสัญญา  ผู้แทนของ            

องค์กรระหว่างรัฐบาล หรอืองค์กรพฒันาเอกชนอืน่ๆ ซึง่มวีตัถปุระสงค์เช่นเดยีวกนั                                                                                               

จะได้รับเชิญให้เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมการมรดกโลกในฐานะที่ปรึกษา
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มาตรา 9

	 1. วาระของรฐัภาคใีนคณะกรรมการมรดกโลก  มวีาระการด�ำรงต�ำเเหน่ง

นับตั้งเเต่วันเสร็จสิ้นการประชุมสมัยสามัญในคร้ังที่ได้รับเลือกจนถึงวันเสร็จส้ิน

การประชุมสมัยสามัญในครั้งที่ 3 ถัดไป

	 2. กรรมการในคณะกรรมการมรดกโลกที่ได้รับการเลือกตั้งในวาระ      

เริ่มต้นจ�ำนวน 1 ใน 3 จะหมดวาระลงในการประชุมสมัยสามัญครั้งถัดไป                                                                                               

จากครั้งที่ได้รับการเลือกตั้ง ส่วนกรรมการอีก 1 ใน 3 ต่อมาจะหมดวาระลงใน

การประชุมสมัยสามัญครั้งที่ 2 นับจากครั้งที่ได้รับการเลือกตั้ง รายนามสมาชิก

ในคณะกรรมการมรดกโลกที่จะหมดวาระตามความที่ระบุข้างต้น ได้มาจาก                                                                                                 

การจบัฉลาก โดยประธานการประชุมสมัยสามัญองค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์

และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติในการเลือกตั้งของวาระเริ่มต้น

	 3. รัฐภาคีในคณะกรรมการมรดกโลกต้องคัดเลือกผู้เเทนที่ความรู้          

ความสามารถ หรือมีความเชี่ยวชาญมากเพียงพอในด้านมรดกทางวัฒนธรรม

หรือทางธรรมชาติ

มาตรา 10

	 1. คณะกรรมการมรดกโลก จะต้องท�ำการรับรองข้อบังคับการประชุม

	 2. คณะกรรมการมรดกโลก อาจเชิญองค์กรของรัฐ หรือองค์กรเอกชน 

หรือบุคคล เข้าร่วมการประชุมเพื่อให้ค�ำปรึกษาได้ในบางกรณี

	 3. คณะกรรมการมรดกโลก อาจจัดตั้งองค์กรที่ปรึกษาเพื่อช่วยปฏิบัติ

งานตามภารกิจได้ เมื่อเห็นว่าจ�ำเป็น

มาตรา 11

	 1. หากเป็นไปได้ รฐัภาคแีห่งอนสุญัญาจะต้องยืน่บญัชีรายการทรัพย์สมบตัิ

หรือทรัพย์สินซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ                                                                                                  

ทีต่ัง้อยูใ่นดนิแดนของตน ซึง่รฐัภาคเีหน็ว่ามคีวามเหมาะสมทีจ่ะได้รบัการบรรจไุว้
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ในบัญชีรายชื่อตามที่ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 2 ของมาตรานี้ เสนอต่อคณะกรรมการ

มรดกโลก บญัชรีายการฯ ดงักล่าว ซึง่ถงึแม้จะยงัไม่มีการพจิารณาอย่างละเอยีด 

แต่กค็วรแนบเอกสารแสดงรายละเอียดเกีย่วกับทีต่ัง้และคณุค่าความส�ำคญัต่างๆ 

ประกอบมาพร้อมกันด้วย

	 2. ตามข้อมูลหลักฐานในบัญชีรายการมรดกทางวัฒนธรรมและมรดก

ทางธรรมชาติที่รัฐภาคีย่ืนเสนอตามย่อหน้าท่ี 1 ของมาตรานี้ คณะกรรมการ

มรดกโลกจะพิจารณาบรรจุไว้ใน“บัญชีรายชื่อมรดกโลก” ที่จะมีการปรับปรุง

ให้เป็นปัจจุบัน และเผยแพร่อย่างต่อเนื่อง“บัญชีรายชื่อมรดกโลก” จะต้องเป็น

มรดกทางวฒันธรรมและมรดกทางธรรมชาตติามทีร่ะบไุว้ในมาตรา 1 และ 2 แห่ง                                                                                            

อนสุญัญา ซ่ึงได้รบัการพจิารณาเหน็ว่ามคีณุค่าโดดเด่นในระดบัสากลตามเกณฑ์

ที่ได้ก�ำหนดไว้ บัญชีรายช่ือที่เป็นปัจจุบันจะถูกเผยแพร่ให้ทราบโดยทั่วกัน               

ทุกๆ 2 ปี เป็นอย่างน้อย

	 3. การพจิารณาบรรจทุรัพย์สมบตัหิรือทรัพย์สนิทีเ่ป็นมรดกทางวฒันธรรม             

และมรดกทางธรรมชาติให้อยู่ใน “บัญชีรายชื่อมรดกโลก” จะต้องได้รับ                          

ความยินยอมจากรัฐภาคทีีเ่กีย่วข้อง ในกรณทีีท่รัพย์สมบตัหิรอืทรพัย์สนิทีจ่ะพจิารณา                                                          

บรรจุไว้ใน “บัญชีรายชื่อมรดกโลก” มีที่ตั้งอยู่ในอาณาเขต หรืออ�ำนาจอธิปไตย

หรือเขตอ�ำนาจศาลมากกว่าหนึ่งรัฐ จะต้องไม่เป็นเหตุให้เกิดการโต้แย้งจาก                                                                           

รัฐภาคีที่เกี่ยวข้อง

	 4. ตามกรณแีวดล้อมหรอืเหตจุ�ำเป็น คณะกรรมการมรดกโลกจะพจิารณา

จัดท�ำ“บัญชีรายช่ือมรดกโลกในภาวะอันตราย” ซึ่งหมายถึงบัญชีรายช่ือของ                                                                                            

มรดกโลกทีม่คีวามจ�ำเป็นต้องด�ำเนนิการอนรุกัษ์ครัง้ใหญ่หรอืให้ความช่วยเหลอื

ตามการร้องขอภายใต้อนสุญัญา การด�ำเนนิการอนรุกัษ์มรดกโลกในภาวะอนัตราย

แต่ละแหล่งจะต้องประมาณการค่าใช้จ่ายในแต่ละกจิกรรมไว้ด้วย “บญัชรีายชือ่

มรดกโลกในภาวะอันตราย” อาจหมายรวมถึงมรดกโลกที่ได้รับอันตรายอย่าง

รุนแรงในองค์ประกอบบางส่วนหรือมีความเสื่อมโทรมลงอย่างรวดเร็วรุนแรง                        

ทีอ่าจเป็นเหตใุห้เสือ่มสลายหายไป หรือมีโครงการ/กจิกรรมพฒันาขนาดใหญ่ของรฐั
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หรอืของเอกชน หรอืขยายเมอืง หรอืโครงการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว หรอืการท�ำลาย                  

อันมีสาเหตุมาจากการเปลี่ยนแปลงการใช้ประโยชน์ที่ดินหรือเจ้าของที่ดิน หรือ

การเปลีย่นแปลงอย่างมากอนัหาสาเหตมุไิด้ หรอืการปล่อยปละละทิง้ด้วยเหตใุด

เหตุหนึ่ง หรือการจลาจล หรือการสงคราม หรือความหายนะและกลียุค ได้แก่                                         

อัคคีภัยที่ร้ายแรง แผ่นดินไหว แผ่นดินถล่ม ภูเขาไฟระเบิด การเปลี่ยนแปลง                                                                                                      

ระดับน�ำ้ น�ำ้ท่วม และกระแสคลืน่ ในกรณฉีกุเฉนิคณะกรรมการมรดกโลกอาจบรรจุ

มรดกโลกดังกล่าวไว้ใน “บญัชีรายชื่อมรดกโลกในภาวะอันตราย” และเผยแพร่                                                                                            

แก่สาธารณะในทันที เมื่อใดก็ได้

	 5. คณะกรรมการมรดกโลก จะต้องจัดท�ำหลักเกณฑ์และรายละเอียด       

ที่เกี่ยวข้องของการบรรจุมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติไว้ใน         

“บัญชีรายชื่อแหล่งมรดกโลก” และ “บัญชีรายชื่อมรดกโลกในภาวะอันตราย” 

ตามที่ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 2 และ 4 ของมาตรานี้

	 6. ก่อนการปฏิเสธค�ำร้องขอการบรรจุไว้ในบัญชีรายชื่อใดรายชื่อหนึ่ง

ของสองบัญชีตามที่ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 2 และ 4 ของมาตรานี้ คณะกรรมการ

มรดกโลกจะกระท�ำการหารือกับรัฐภาคี อันเป็นที่ตั้งของมรดกทางวัฒนธรรม

และมรดกทางธรรมชาติที่มีปัญหาดังกล่าวก่อน

	 7. คณะกรรมการมรดกโลกภายใต้การตกลงกับรัฐภาคีท่ีเก่ียวข้อง           

จะให้ความร่วมมือและส่งเสริมการศึกษาวิจัยที่จ�ำเป็น ส�ำหรับการจัดท�ำบัญชี

รายชื่อตามที่ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 2 และ 4 ของมาตรานี้

มาตรา 12

	 โดยความจริงแท้แล้ว ทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สินอันเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติที่ยังมิได้รับการบรรจุไว้ในบัญชีรายชื่อ                         

ทั้งสองบัญชีตามที่ระบุไว้ในย่อหน้าท่ี 2 และ 4 ของมาตรา 11 มิได้ถูกตีความว่า                                                                                                  

ไม่มีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากลแต่ประการใด ทั้งนี้เน่ืองจากบัญชีรายชื่อ            

ทั้งสองบัญชีเป็นผลสัมฤทธิ์มาจากวัตถุประสงค์เฉพาะด้านเท่านั้น
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มาตรา 13

	 1. คณะกรรมการมรดกโลก จะรับและศึกษาค�ำร้องขอความช่วยเหลือ

ระหว่างประเทศส�ำหรับทรัพย์สมบัติและทรัพย์สินที่เป็นส่วนหนึ่งของมรดกทาง

วัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติของรัฐภาคีตามหลักเกณฑ์ที่ได้ก�ำหนดไว้ ซึ่ง

รวมทัง้ศกึษาความเป็นไปได้ในการบรรจไุว้ในบญัชรีายชือ่ตามทีร่ะบไุว้ในย่อหน้า

ที่ 2 และ 4 ของมาตรา 11 วัตถุประสงค์ของค�ำร้องขอดังกล่าว ควรเป็นไปเพื่อ

การคุ้มครองป้องกัน การอนุรักษ์ การน�ำเสนอ หรือการท�ำนุบ�ำรุงรักษามรดก

ทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติเท่านั้น

	 2. ค�ำร้องขอความช่วยเหลือระหว่างประเทศภายใต้ย่อหน้าที่ 1                 

ของมาตรานี ้ควรมรีายละเอยีดการจ�ำแนกแยกแยะในประเดน็ต่างๆ ทีเ่กีย่วข้อง

กับทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สินทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ ตามท่ีระบุไว้ใน

มาตรา 1 และ 2 ที่ชัดเจนเพียงพอ และเมื่อผลการสอบสวนเบื้องต้นปรากฏแล้ว              

การสอบสวนในล�ำดับถัดไปจะต้องแสดงหลักฐานประกอบด้วย

	 3. คณะกรรมการมรดกโลก มีอ�ำนาจหน้าที่ในการตัดสินใจว่า สมควร

ด�ำเนินการอย่างไร และเมื่อไหร่ เกี่ยวกับการร้องขอต่างๆ ตามความเหมาะสม 

บนพืน้ฐานแห่งข้อมูล และสาระส�ำคญัของการร้องขอนัน้ๆ ทัง้นี ้โดยการประสาน

การจัดกิจกรรมร่วมกับรัฐที่เกี่ยวข้อง 

	 4. คณะกรรมการมรดกโลกมีอ�ำนาจในการจัดล�ำดับความส�ำคัญของ                                                                                              

การด�ำเนนิงานต่างๆ การจดัล�ำดบัดงักล่าวพงึตระหนกัถงึล�ำดบัความส�ำคญัของ                                                                                                      

การคุม้ครองป้องกนัทีท่รพัย์สมบตั ิหรอืทรพัย์สนิซึง่เป็นมรดกทางวฒันธรรมหรอื

มรดกทางธรรมชาตนิัน้ต้องการ ความจ�ำเป็นในการให้ความช่วยเหลอืระหว่างประเทศ                                                                                                                      

ยงัควรค�ำนงึถงึระดบัความเป็นตวัแทนของสิง่แวดล้อมธรรมชาต ิหรอือัจฉรยิภาพ

การสร้างสรรค์ของมนุษย์ หรือประวัติศาสตร์ของมนุษยชาติ และความเร่งด่วน

ของงานที่จะต้องด�ำเนินการรวมทั้งทรัพยากรที่พอจะจัดหาได้ในรัฐภาคีอันเป็น                                

ทีต่ัง้ของทรพัย์สมบตัหิรือทรัพย์สนิ ตลอดจนขีดความสามารถในการปกปักรกัษา
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ทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สินโดยวิธีการของรัฐภาคีนั้นเอง

	 5. คณะกรรมการมรดกโลก รับที่จะจัดท�ำ ปรับปรุงให้เป็นปัจจุบัน และ

จัดพิมพ์เผยแพร่บัญชีรายช่ือมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ ท่ีได้

รับเงินสนับสนุนจากความช่วยเหลือระหว่างประเทศอย่างต่อเนื่อง

	 6. คณะกรรมการมรดกโลก มีอ�ำนาจในการตัดสินใจใช้ทรัพยากรจาก

กองทุนที่จัดตั้งขึ้นตามมาตรา 15 แห่งอนุสัญญา รวมทั้งมีหน้าที่ในการแสวงหา

วิธีการและด�ำเนินการต่างๆ อันจะเป็นประโยชน์ในการเพิ่มพูนทรัพยากร                  

ให้แก่กองทุน

	 7. คณะกรรมการมรดกโลก รับท่ีจะประสานความร่วมมือกับองค์กร

ของรฐั องค์กรรฐับาลระหว่างประเทศ และองค์กรพัฒนาเอกชนทีมี่วัตถุประสงค์

เช่นเดยีวกนั เพือ่สนับสนุนอนุสัญญาในการปฏบิตังิานตามแผนงานและโครงการ 

คณะกรรมการอาจขอรับความร่วมมือจากองค์กรเหล่านี้ รวมทั้งบุคคลอื่นๆ               

ตามท่ีเห็นสมควร โดยเฉพาะศูนย์ระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษาและ

บูรณะปฏิสังขรณ์ทรัพย์สมบัติทางวัฒนธรรม (ICCROM) หรือสภาสากลว่าด้วย

อนสุรณ์สถานและแหล่ง (ICOMOS) หรอืองค์การระหว่างประเทศเพือ่การอนรุกัษ์

ธรรมชาติ (IUCN)

	 8. การตัดสินใจใดๆ ของคณะกรรมการมรดกโลก จะต้องได้รับ                 

การสนบัสนนุจากสมาชกิเสยีงข้างมากทีเ่ข้าร่วมการประชมุเป็นจ�ำนวนไม่น้อยกว่า                                                                                                  

2 ใน 3 ขององค์ประชุม

มาตรา 14

	 1. การปฏิบตัภิารกจิของคณะกรรมการมรดกโลกจะได้รับความช่วยเหลอื                                                                      

จากส�ำนักงานเลขานุการซึ่งได้รับการแต่งต้ัง โดยผู้อ�ำนวยการใหญ่องค์การ                                                   

เพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ
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	 2. ผูอ้�ำนวยการใหญ่องค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรม

แห่งสหประชาชาต ิจะใช้ประโยชน์จากความเชีย่วชาญและศกัยภาพด้านวชิาการ

ในสาขาวิชาทีเ่ก่ียวข้องจากศนูย์ระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรกัษาและบรูณะ

ปฏสัิงขรณ์ทรพัย์สมบตัทิางวฒันธรรม (ICCROM) สภาสากลว่าด้วยอนสุรณ์สถาน

และแหล่ง (ICOMOS) และองค์การระหว่างประเทศเพื่อการอนุรักษ์ธรรมชาติ 

(IUCN) อย่างเต็มที่เท่าที่จะสามารถกระท�ำได้ ในการจัดเตรียมเอกสารต่างๆ      

ที่เกี่ยวข้อง รวมท้ังระเบียบวาระการประชุมให้แก่คณะกรรมการ ตลอดจนรับ

ผิดชอบในการด�ำเนินการต่างๆ ตามมติหรือการตัดสินใจของคณะกรรมการ

	หมวดที่ 4
กองทุนเพื่อการคุ้มครองป้องกันมรดกโลกทางวัฒนธรรมและ

ทางธรรมชาติ

มาตรา 15

	 1. กองทุนเพื่อการคุ้มครองป้องกันมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทาง

ธรรมชาติที่มีคุณค่าโดดเด่นในระดับสากล เรียกว่า “กองทุนมรดกโลก” 

	 2. กองทุนมีลักษณะเป็นกองทุนเงินฝากที่มีความสอดคล้องกับกฎข้อ

บังคับด้านการเงินขององค์การเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่ง

สหประชาชาติ

	 3. แหล่งที่มาของกองทุน ประกอบด้วย :

(ก) ค่าธรรมเนียมรายปีและเงินบริจาคจากรัฐภาคีแห่งอนุสัญญา

(ข) เงินบริจาค หรือทรัพย์สิน หรือมรดกตามพินัยกรรม ที่ได้รับจาก
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(1) รัฐประเทศอื่นๆ

(2) องค์การเพื่อการศึกษา  วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่ง

สหประชาชาต ิองค์การอืน่ๆ ภายใต้ระบบของสหประชาชาต ิโดยเฉพาะอย่างยิง่                     

โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ หรือองค์กรระหว่างรัฐบาลอื่นๆ

(3) สมาคมภาครัฐ หรือสมาคมเอกชน หรือบุคคลทั่วไป 

(ค) เงินจากดอกผลและผลประโยชน์ใดๆ ที่เกิดจากกองทุน 

(ง) เงินท่ีได้จากการรวบรวมและได้จากการจัดกิจกรรมเพื่อหา            

ผลประโยชน์ให้กับกองทุน

(จ) ทรัพยากรอื่นๆ ที่ได้มาโดยขอบเขตของกฎข้อบังคับแห่งกองทุน

ที่ก�ำหนดขึ้นโดยคณะกรรมการมรดกโลก

	 4. การใช้จ่ายเงินกองทุนและรูปแบบความช่วยเหลืออ่ืนๆ ท่ีสามารถ

จัดหาได้ จะกระท�ำได้โดยวัตถุประสงค์ท่ีคณะกรรมการมรดกโลกได้ก�ำหนดไว้

เท่าน้ัน คณะกรรมการมรดกโลกจะรบัและใช้เงนิกองทุนในแผนงานหรอืโครงการ 

ที่ได้จัดเตรียมรายละเอียดการด�ำเนินงานที่ชัดเจนเพียงพอส�ำหรับการพิจารณา

ตดัสนิใจเท่านัน้ ทัง้นี ้การอุดหนนุเงนิให้กบักองทนุ ผู้บรจิาคไม่อาจก�ำหนดเง่ือนไข                                                                                          

ทางการเมืองใดๆ ได้

มาตรา 16

	 1. โดยปราศจากความผูกพันใดๆ กับวงเงินบริจาคโดยสมัครใจที ่                

รัฐภาคีได้มอบให้กับกองทุน รัฐภาคีแห่งอนุสัญญารับท่ีจะช�ำระค่าบ�ำรุงแก่

กองทุนมรดกโลกเป็นประจ�ำทุกๆ 2 ปี จ�ำนวนเงินค่าบ�ำรุงของแต่ละรัฐภาคีจะ

มีรูปแบบการค�ำนวณที่เหมือนกัน โดยการพิจารณาตัดสินในการประชุมสมัชชา

รัฐภาคีแห่งอนุสัญญาซึ่งจะมีขึ้นระหว่างการประชุมสมัยสามัญขององค์การเพื่อ                                                                                                

การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิการตดัสนิของสมชัชารฐัภาคี                                                                                            

แห่งอนุสัญญาจะต้องได้รับการสนับสนุนจากสมาชิกเสียงข้างมากท่ีเข้าร่วม                   
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การประชมุ ทัง้นี ้โดยรฐัภาคมีต้ิองด�ำเนนิการประกาศอย่างเป็นทางการถงึจ�ำนวน

เงินที่จะบริจาคตามความที่ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 2 ของมาตรานี้ หากไม่มีกรณีเป็น

อย่างอื่น ค่าบ�ำรุงประจ�ำปีของรัฐภาคีจะเป็นจ�ำนวนเท่ากับร้อยละ 1 ของเงิน

อุดหนุนประจ�ำปีท่ีรัฐภาคีมอบให้กับองค์การเพ่ือการศึกษา  วิทยาศาสตร์ และ

วัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

	 2. โดยหลักปฏบิติัทัว่ไป รฐัภาคีทกุรัฐทีไ่ด้ด�ำเนนิการต่างๆ ตามกระบวนการ

ที่ระบุไว้ในมาตรา 31 หรือมาตรา 32 ของอนุสัญญา จะต้องประกาศอย่างเป็น

ทางการถึงจ�ำนวนเงินที่จะบริจาคให้กองทุนมรดกโลกในทันทีที่ยื่นหลักฐานการ

ให้สัตยาบัน หรือการรับรอง หรือการภาคียานุวัติ แต่หลักปฏิบัติดังกล่าวข้างต้น

จะไม่มีผลผูกพันต่อข้อบัญญัติในย่อหน้าที่ 1 ของมาตรานี้

	 3. รัฐภาคีแห่งอนุสัญญา  ที่ได้ประกาศอย่างเป็นทางการตามที่ระบุ

ในย่อหน้าที่ 2 ของมาตรานี้ สามารถถอนค�ำประกาศได้ โดยแจ้งเพื่อทราบต่อ                    

ผูอ้�ำนวยการใหญ่องค์การเพ่ือการศึกษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ                                                                                               

อย่างไรก็ตามการถอนค�ำประกาศจะยังไม่มีผลต่อการช�ำระค่าบ�ำรุงประจ�ำของ    

รัฐภาคีนั้น จนกว่าจะถึงวันประชุมสมัชชารัฐภาคีแห่งอนุสัญญาครั้งถัดไป

	 4. เพื่อให้คณะกรรมการมรดกโลกสามารถวางแผนการด�ำเนินงานได้

อย่างมปีระสทิธภิาพ    รัฐภาคีแห่งอนสุญัญาควรแจ้งอย่างเป็นทางการถงึจ�ำนวน

เงินค่าบ�ำรุงหรือเงินบริจาคที่จะมอบให้แก่กองทุนมรดกโลกตามความที่ระบุไว้

ในย่อหน้าที่ 2 ของมาตรานี้ และช�ำระเงินจ�ำนวนดังกล่าว เป็นประจ�ำทุกๆ 2 ปี 

เป็นอยา่งชา้  นอกจากน้ัน จ�ำนวนเงินท่ีช�ำระต้องไม่น้อยกว่าวงเงินตามเงื่อนไข

ของข้อบัญญัติในย่อหน้าที่ 1 ของมาตรานี้

	 5. รัฐภาคีแห่งอนุสัญญารัฐใดค้างช�ำระค่าบ�ำรุงหรือเงินบริจาคประจ�ำ

ปีภายในปีปฏิทินนั้น จะไม่มีสิทธิ์สมัครเข้ารับการเลือกตั้งเป็นกรรมการใน             

คณะกรรมการมรดกโลก อย่างไรก็ตามความดังกล่าวข้างต้นไม่มีผลบังคับใช้กับ

การเลือกตั้งในครั้งแรก 
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	 วาระในการด�ำรงต�ำแหน่งของรัฐภาคีที่ได้รับการเลือกตั้งเป็นกรรมการ

มรดกโลก จะสิน้สดุลงในช่วงเวลาของการเลอืกต้ังตามทีร่ะบไุว้ในมาตรา 8 ย่อหน้า

ที่ 1 ของอนุสัญญา

มาตรา 17 

	 รฐัภาคแีห่งอนสุญัญาจะต้องพจิารณาหรอืส่งเสรมิการจดัตัง้องค์กรของรฐั 

และมลูนธิเิอกชน หรอืองค์กรความร่วมมอืระหว่างรฐัและเอกชนทีม่วีตัถปุระสงค์

เพื่อส่งเสริมให้มีการบริจาคเพื่อการคุ้มครองป้องกันมรดกทางวัฒนธรรมและ

ธรรมชาติ ตามที่ระบุไว้ในมาตรา 1 และ 2 ของอนุสัญญา

มาตรา 18

	 รัฐภาคีแห่งอนุสัญญาจะต้องให้ความช่วยเหลือแก่กองทุนมรดกโลก          

ซึง่ได้รบัการรณรงค์ให้จดัต้ังข้ึนโดยองค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรม                                                                                                 

แห่งสหประชาชาติ โดยมีโครงสร้างและวัตถุประสงค์การรวบรวมเงินกองทุน   

ตามที่ได้ระบุไว้ในย่อหน้าที่ 3 ของมาตรา 15

	 หมวดที่ 5
	 เงื่อนไขและการบริหารจัดการความช่วยเหลือระหว่างประเทศ

มาตรา 19 

	 รฐัภาคทีีข่อรบัความช่วยเหลือระหว่างประเทศส�ำหรบัทรพัย์สมบตัหิรอื

ทรัพย์สินที่เป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมหรือมรดกทางธรรมชาติ ที่มี

คุณค่าโดดเด่นในระดับสากล ซึ่งตั้งอยู่ในขอบเขตอ�ำนาจอธิปไตยแห่งรัฐ พร้อม

ไปกับค�ำร้องขอนั้น รัฐภาคีจะต้องจัดเตรียมข้อมูลและเอกสารตามวิธีการที่ระบุ

ไว้ในมาตรา 21 ตลอดจนขัน้ตอนต่างๆ ทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ประกอบการพิจารณาและ

ตัดสินใจของคณะกรรมการมรดกโลก
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มาตรา 20

	 ตามนัยของข้อบัญญัติในย่อหน้าที่ 2 ของมาตรา 13 ย่อหน้าย่อย (ค) 

ของมาตรา  22 และมาตรา  23 ความช่วยเหลือระหว่างประเทศที่อนุสัญญา        

จัดเตรียมไว้จะจัดสรรให้แต่เฉพาะทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สินที่เป็นส่วนหนึ่ง

ของมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติท่ีคณะกรรมการมรดกโลก                      

ได้พิจารณาเห็นชอบ หรือจะเห็นชอบให้อยู่ในบัญชีรายชื่อมรดกโลก ตามที่ระบุ

ไว้ในย่อหน้าที่ 2 และ 4 ของมาตรา 11 เท่านั้น

มาตรา 21	

	 1. คณะกรรมการมรดกโลกจะต้องก�ำหนดระเบียบปฏิบัติเพื่อให้การ

ร้องขอความช่วยเหลอืระหว่างประเทศของรฐัภาคมีขีอบเขตและสาระส�ำคญัทีม่ี

รายละเอยีดชัดเจนเพยีงพอประกอบการพจิารณา ระเบยีบปฏบิติันัน้ควรก�ำหนด

วิธีการพิจารณาที่ละเอียดรอบคอบในประเด็นต่างๆ ได้แก่ เหตุผลความจ�ำเป็น 

ประมาณการค่าใช้จ่าย ระดับความเร่งด่วน และเหตุผลว่าเหตุใดทรัพยากรของ 

รัฐภาคี (ที่ขอความช่วยเหลือ) จึงไม่เอื้ออ�ำนวยให้สามารถด�ำเนินการได้ด้วย          

งบประมาณของตนเอง นอกจากนั้นการร้องขอความช่วยเหลือดังกล่าวจะต้อง

ได้รบัการสนบัสนนุโดยรายงานของผูเ้ชีย่วชาญเฉพาะด้านทกุครัง้เท่าทีเ่ป็นไปได้

	 2. การร้องขอที่มีเหตุความจ�ำเป็นมาจากการเกิดหายนะรุนแรง หรือ      

ภัยพิบัติอันใหญ่หลวงทางธรรมชาติ รวมทั้งระดับความเร่งด่วนของการร้องขอ 

คณะกรรมการมรดกโลกจะให้ความส�ำคัญในระดับต้นเพื่อพิจารณาให้ความ

ช่วยเหลือ ทั้งนี้จะมีการส�ำรองงบประมาณฉุกเฉินไว้ เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายส�ำหรับ

เหตุการณ์สุดวิสัยดังกล่าว

	 3. ก่อนการตัดสินมติ คณะกรรมการมรดกโลกจะต้องด�ำเนินการ              

ให้มีการศึกษาและการปรึกษาหารืออย่างละเอียดรอบคอบเท่าที่จ�ำเป็น
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มาตรา 22

	 การจัดสรรงบประมาณการช่วยเหลือจากกองทุนมรดกโลก จะด�ำเนิน

การได้ภายใต้กรอบกิจกรรม ดังนี้

	 (ก) การศึกษาท่ีเกี่ยวข้องกับปัญหาทางวิชาการด้านสุนทรียศาสตร ์

วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี ในการคุ้มครอง ป้องกัน การอนุรักษ์ การน�ำเสนอ 

และการทนุบ�ำรุงรักษามรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ ตามที่ระบุ

ไว้ในย่อหน้าที่ 2 และ 4 ของมาตรา 11 แห่งอนุสัญญา

	 (ข) การจัดเตรียมผู้เชี่ยวชาญ ช่างฝีมือในสาขาต่างๆ และแรงงานที่มี

ทักษะเพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าจะสามารถด�ำเนินงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องได้อย่าง

ถูกต้องเหมาะสม

	 (ค) การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติงานและผู้ช�ำนาญการเฉพาะด้าน

ในทุกระดับเพื่อการปฏิบัติงานในการจ�ำแนกรายละเอียด การคุ้มครองป้องกัน        

การอนรุกัษ์ การน�ำเสนอ และการท�ำนบุ�ำรงุรกัษามรดกทางวัฒนธรรมและมรดก

ทางธรรมชาติ

	 (ง) สนับสนุนอุปกรณ์ เครื่องมือ เครื่องใช้ ที่รัฐภาคีไม่สามารถผลิตได้ 

หรือไม่สามารถ จัดให้มีได้

	 (จ) การให้ยมืด้วยอตัราดอกเบีย้ต�ำ่หรือปลอดดอกเบีย้ ในกรณทีีส่ามารถ

ใช้คืนได้ในระยะยาว

	 (ฉ) การช่วยเหลอืในลกัษณะให้เปล่าส�ำหรบักรณีพเิศษ และเหตุผลเฉพาะ

เกีย่วกบัเงนิช่วยเหลอืทีไ่ม่สามารถช�ำระคนื

มาตรา 23

	 คณะกรรมการมรดกโลก อาจให้ความช่วยเหลือระหว่างประเทศแก่

ศูนย์ระดับภูมิภาค หรือศูนย์ระดับโลก ในการฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติงาน

และผู้ช�ำนาญการเฉพาะด้านในทุกระดับ เพื่อการปฏิบัติงานในการจ�ำแนก                   
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รายละเอียด การคุ้มครองป้องกัน การอนุรักษ์ การน�ำเสนอ และการท�ำนุบ�ำรุง

รักษามรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ

มาตรา 24

	 การช่วยเหลอืระหว่างประเทศทีเ่ป็นโครงการขนาดใหญ่จะต้องน�ำเสนอ

รายงานการศึกษาทางด้านวิทยาศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ และวิทยาการเป็นการ

ล่วงหน้า  การศึกษาฯ ดังกล่าวจะต้องน�ำเสนอแนวทางที่มีเทคนิควิธีที่น�ำสมัย

ที่สุดในการคุ้มครองป้องกัน การอนุรักษ์ การน�ำเสนอ และการท�ำนุบ�ำรุงรักษา

มรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติ รวมทั้งจะต้องมีความสอดคล้อง

กับวัตถุประสงค์ของอนุสัญญาและมีกลวิธีที่ค�ำนึงถึงสัดส่วนการใช้ทรัพยากร         

ที่จัดหาได้ภายในรัฐภาคีนั้นๆ ด้วย

มาตรา 25

	 โดยหลักการทั่วไปงบประมาณการช่วยเหลือระหว่างประเทศที่มอบให้

แก่รฐัภาคทีีร้่องขอมทีีม่าหลังจากการจัดสรรทรพัยากรทีร่ะบไุว้ตามแผนงานหรอื

โครงการ เว้นเสียแต่ทรัพยากรที่มีอยู่ไม่เอ้ืออ�ำนวยได้กระท�ำได้เท่านั้นที่จ�ำเป็น

ต้องได้รับการสนับสนุนงบประมาณบางส่วนจากประชาคมระหว่างประเทศ

มาตรา 26

	 คณะกรรมการมรดกโลกและรัฐภาคีที่ได้รับผลประโยชน์จาก                     

ความช่วยเหลอืระหว่างประเทศ จะต้องจดัท�ำรายละเอยีดข้อตกลงทีร่ะบเุงือ่นไข

การปฏิบัติไว้ในแผนงานหรือโครงการตามขอบเขตท่ีอนุสัญญาได้ก�ำหนดไว ้          

รวมทั้งเป็นความรับผิดชอบของรัฐภาคีท่ีได้รับผลประโยชน์ในการด�ำเนินการ

คุ้มครองป้องกัน อนุรักษ์ และน�ำเสนอทรัพย์สมบัติหรือทรัพย์สินตามเงื่อนไข

ต่างๆ ที่ได้ก�ำหนดไว้ในข้อตกลง
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  หมวดที่ 6
	 แผนงานการศึกษา

มาตรา 27

	 1. รัฐภาคีแห่งอนุสัญญา  รับที่จะพยายามด�ำเนินการด้วยวิธีการต่างๆ  

ที่เหมาะสม โดยเฉพาะด้านการศึกษาและสารสนเทศเพื่อส่งเสริมความเคารพ

และส�ำนึกในคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติตามที่ระบุ

ไว้ในมาตรา 1 และ 2 ให้กับประชาชนโดยทั่วไป

	 2. รฐัภาคแีห่งอนุสญัญา รบัทีจ่ะด�ำเนินการอย่างตอ่เนือ่งในการสื่อสาร

เผยแพร่อย่างกว้างขวางเกีย่วกับการปฏบิตัทิีเ่ป็นอันตรายต่อมรดกทางวฒันธรรม

และมรดกทางธรรมชาติ ตลอดจนด�ำเนินกิจกรรมต่างๆ อย่างต่อเนื่องตามความ

ในอนุสัญญา

มาตรา 28

	 รัฐภาคีซึ่งรับความช่วยเหลือระหว่างประเทศภายใต้อนุสัญญา รับที่จะ

ก�ำหนดมาตรการท่ีเหมาะสม เพื่อให้เกิดการรับรู้ถึงความส�ำคัญของมรดกทาง

วัฒนธรรมและมรดกทางธรรมชาติจนได้รับความช่วยเหลือระหว่างประเทศ 

ตลอดจนบทบาทหน้าที่ของความช่วยเหลือระหว่างประเทศ นั้น
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	 หมวดที่ 7
	 รายงาน

มาตรา 29

	 1. รัฐภาคีแหง่อนสุัญญาจะต้องน�ำเสนอรายงาน ซึง่ประกอบด้วยข้อมูล

ที่เกี่ยวข้องกับข้อก�ำหนดทางกฎหมายและกระบวนการบริหารจัดการ รวมทั้ง

กิจกรรมต่างๆ ที่รัฐภาคีได้ด�ำเนินการ เพ่ืออนุวัติตามอนุสัญญา  พร้อมทั้งราย

ละเอียดต่างๆ ที่เกี่ยวข้องภายในเงื่อนไขเวลาและรูปแบบที่ก�ำหนด ต่อที่ประชุม

สมัยสามญัองค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ

	 2. รายงานตามย่อหน้า 1 ของมาตรานี ้จะถกูน�ำเสนอเพือ่คณะกรรมการ

มรดกโลกพิจารณาในล�ำดับแรก

	 3. คณะกรรมการมรดกโลก จะน�ำเสนอรายงานการด�ำเนินการในการ

ประชุมสมัยสามัญขององค์การเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่ง

สหประชาชาติ

	 หมวดที่ 8
  หมวดสุดท้าย

มาตรา 30

	 อนุสัญญาฉบับนี้เขียนขึ้นเป็นภาษาอาราบิก อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย 

และสเปน ทั้งห้าภาษามีความเป็นต้นฉบับเท่าเทียมกัน

มาตรา 31

	 1. อนสุญัญา จะถกูน�ำเสนอเพือ่ให้รฐัภาคสีมาชกิขององค์การเพือ่การศกึษา                                                                                       

วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติให้สัตยาบัน หรือรับรอง หรือ     

ภาคียานุวัติตามกระบวนการที่ก�ำหนดไว้ในธรรมนูญขององค์การฯ ตามล�ำดับ
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	 2. หลกัฐานการให้สตัยาบนั หรอืรบัรอง หรอืภาคยีานวุตัจิะถกูเกบ็รกัษาไว้ที ่ 

ผูอ้�ำนวยการใหญ่องค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ

มาตรา 32

	 1. อนุสัญญาฉบับนี้ จะเปิดให้รัฐต่างๆ ซึ่งรวมทั้งรัฐที่มิได้เป็นรัฐภาคี

สมาชกิขององค์การเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ 

พิจารณาเข้าร่วมเป็นภาคี

	 2. การภาคียานุวัติของรัฐ จะมีผลอย่างเป็นทางการต่อเมื่อได้มีการ

ยื่นหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษรต่อผู้อ�ำนวยการใหญ่องค์การเพื่อการศึกษา 

วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

มาตรา 33

	 อนุสัญญาจะมีผลบังคับใช้เมื่อครบระยะเวลา  3 เดือนนับจากวันที่ได้

รับหลักฐานการให้สัตยาบัน หรือการรับรอง หรือการภาคียานุวัติ จากประเทศ

ต่างๆ ครบ 20 รัฐ ในกรณีของรัฐที่ยื่นหลักฐานการให้สัตยาบัน การรับรอง หรือ

การภาคยีานวุติัในช่วงระยะเวลาก่อนการมผีลบงัคบัใช้ของอนสุญัญาตามนยัของ

ความในส่วนแรก อนสุญัญาจะมผีลบงัคบัใช้กบัประเทศอืน่ๆ เมือ่ครบระยะเวลา                                                                                                

3 เดือนนับจากการยื่นหลักฐานการให้สัตยาบัน หรือการรับรอง หรือ                          

การภาคียานุวัติของรัฐนั้นๆ 

มาตรา 34

	 ข้อบัญญัติต่อไปนี้ จะใช้ส�ำหรับรัฐภาคีในอนุสัญญาที่มีการปกครองใน

ระบบสหพันธรัฐ หรือประเทศที่มิได้ปกครองโดยระบบรัฐธรรมนูญรวม

	 (ก) ในประเด็นท่ีเกี่ยวกับข้อบัญญัติของอนุสัญญา  ซึ่งส่งผลให้ม ี               

การด�ำเนินการต่างๆ เกดิขึน้ ภายใต้ขอบเขตอ�ำนาจตามกฎหมายของรฐับาลแห่งรฐั                                                                                          

(สหพันธ์) หรือรัฐบาลกลาง พันธะผูกพันที่มีต่อรัฐบาลแห่งรัฐ (สหพันธ์) หรือ

รัฐบาลกลาง มีลักษณะเช่นเดียวกับรัฐภาคีที่มิได้มีการปกครองแบบสหพันธรัฐ
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	 (ข) ในประเด็นที่เกี่ยวกับข้อบัญญัติของอนุสัญญา  ซึ่งส่งผลให้ม ี             

การด�ำเนินการต่างๆ เกดิขึน้ ภายใต้ขอบเขตอ�ำนาจตามกฎหมายแห่งรัฐธรรมนูญ

ของรัฐ (สหพันธ์) หรือรัฐธรรมนูญของจังหวัด  หรือรัฐธรรมนูญของมณฑล หรือ

รฐัธรรมนญูของเขตการปกครอง ซึง่มไิด้มพัีนธะผกูพนัโดยระบบรัฐธรรมนญูของ

สหพันธรัฐ ในการก�ำหนดมาตรการทางกฎหมาย รัฐบาลกลางแห่งสหพันธรัฐ

นั้นๆ ต้องแจ้งข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการด�ำเนินการต่างๆ ให้เจ้าหน้าที่

ผู้มีอ�ำนาจบริหารกฎหมายของรัฐ (สหพันธ์) หรือจังหวัด หรือมณฑล หรือเขต

การปกครองเหล่านั้น เพื่อทราบด้วย

มาตรา 35

	 1. รฐัภาคแีห่งอนสัุญญามสีทิธิในการบอกเลกิการเป็นสมาชกิในอนสุญัญา

	 2. การบอกเลกิต้องกระท�ำเป็นลายลกัษณ์อักษรยืน่ต่อผูอ้�ำนวยการใหญ่

องค์การเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

	 3. การบอกเลกิจะมผีลเมือ่ครบระยะเวลา 12 เดอืน นบัจากวนัท่ีมหีนงัสือ

แจ้งตอบรับการบอกเลิกของรัฐภาคี ทั้งนี้จะไม่มีผลต่อพันธะผูกพันทางการเงิน

ของรัฐภาคีที่บอกเลิก จนกว่าจะถึงวันที่หนังสือบอกเลิกมีผลบังคับใช้

มาตรา 36

	 ผูอ้�ำนวยการใหญ่องค์การเพ่ือการศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่ง

สหประชาชาต ิ จะมหีนงัสอืเวยีนแจ้งแก่รัฐภาคีสมาชกิขององค์การเพือ่การศกึษา                                                                                      

วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิและรฐัท่ีมไิด้เป็นสมาชกิขององค์การ

เพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาตติามทีร่ะบไุว้ ในมาตรา 

32 รวมทัง้องค์การสหประชาชาต ิเกีย่วกบัหลกัฐานของรฐัภาคใีนการให้สตัยาบนั หรอื

การรบัรอง หรอืการภาคยีานวุตัติามทีร่ะบไุว้ในมาตรา 31 และ 32 และหลกัฐานใน

การบอกเลกิการเป็นสมาชกิในอนสุญัญาของรฐัภาคตีามทีร่ะบไุว้ในมาตรา 35
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มาตรา 37

	 1. การแก้ไขอนุสัญญา  จะกระท�ำได้ก็แต่โดยที่ประชุมสมัยสามัญของ

องค์การเพือ่การศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาต ิการแก้ไข

นี้จะมีผลเฉพาะรัฐซึ่งเข้าร่วมกับอนุสัญญาที่แก้ไขนี้ 

	 2. หากทีป่ระชมุสมยัสามญัองค์การเพือ่การศึกษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรม                                                                                                 

แห่งสหประชาชาติ เห็นชอบอนุสัญญาฉบับแก้ไขจะโดยทั้งหมดหรือบางส่วน

ก็ตาม เว้นแต่จะได้มีการด�ำเนินการเพื่อให้อนุสัญญาฉบับใหม่มีผลบังคับใช้

ไว้ในอีกทางหนึ่งแล้ว อนุสัญญานี้จะส้ินสุดลงเพื่อเปิดให้อนุสัญญาฉบับใหม่มี                      

การด�ำเนนิการตามกระบวนการการให้สตัยาบนั หรอืการรบัรอง หรอืภาคียานวัุต ิ                                                                                            

และมีผลบังคับใช้ต่อไป

มาตรา 38

	 โดยอนุโลมตามมาตรา  102 ของกฎบัตรแห่งองค์การสหประชาชาติ 

อนสัุญญาฉบบันี ้จะได้รบัการจดทะเบยีนไว้ทีส่�ำนักเลขาธกิารองค์การสหประชาชาติ       

โดยการร้องขอของผู้อ�ำนวยการใหญ่องค์การเพื่อการศึกษา  วิทยาศาสตร ์              

และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ 

	 อนุสัญญากระท�ำที่กรุงปารีส ในวันที่ยี่สิบสามของเดือนพฤศจิกายน 

คริสตศักราชหนึ่งพันเก้าร้อยเจ็ดสิบสอง ด้วยต้นฉบับดั้งเดิมแท้จริง

จ�ำนวน 2 ชุด ที่ลงนามโดยประธานการประชุมสมัยสามัญคร้ังที่ 17 ของ                                      

องค์การเพ่ือการศึกษา  วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ และ                                                                                              

ผู้อ�ำนวยการใหญ่องค์การเพื่อการศึกษา  วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่ง

สหประชาชาติ โดยจะได้รับการเก็บรักษาไว้ที่หอจดหมายเหตุขององค์การเพื่อ

การศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิส่วนส�ำเนาฉบบัจรงิที่

มกีารรบัรองอย่างเป็นทางการจะถกูส่งไปยงัรฐัภาคทีัง้หมดตามทีร่ะบไุว้ในมาตรา 

31 และ 32 และองค์การสหประชาชาติ




